
Atviro konkurso Specialiųjų sąlygų 2 priedo „Pasiūlymo forma“ 
1 priedas  

 
Prekių atitikimo techninės specifikacijos reikalavimams palyginamoji lentelė 

2 P.O.D. – Ratinis traktorius ir jo techninio aptarnavimo bei remonto paslaugos Anykščių RP (2 vnt.), Biržų 
RP (1 vnt.), Druskininkų RP (1 vnt.), Ignalinos RP (1 vnt.), Jurbarko RP (1 vnt.), Kazlų Rūdos (1 vnt.), 
Nemenčinės RP (1 vnt.), Raseinių RP (2 vnt.), Rokiškio RP (1 vnt.), Šakių RP (1 vnt.), Švenčionėlių RP (1 
vnt.), Telšių RP (1 vnt.). Viso: 14 vnt. 

 
Eil. Nr.  

Techninėje specifikacijoje 
nurodyti prekių techniniai 

parametrai 

Tikslūs siūlomų prekių 
techniniai parametrai 

Pasiūlymo dokumentai 
patvirtinantys siūlomų prekių 
techninius parametrus 

dokumento 
pavadinimas 

Pasiūlymo 
lapo numeris 

arba nuoroda į 
gamintojo 

viešai 
skelbiamą 

informaciją, 
kur nurodyti 

techniniai 
parametrai 

John Deere 6M200, Vokietija 
Techniniai parametrai ir savybės: 

1. Bendrieji reikalavimai 

1.1. 

Universalūs, visiems miško 
darbams su atitinkamais 
padargais (dirvos įdirbimui, 
pakelių, pagriovių, kvartalinių 
linijų priežiūrai (šienavimui, 
sumedėjusios augmenijos 
smulkinimui ir pan.), 
važiuojamosios dalies lyginimui, 
sniego valymui ir kt.) skirti ratiniai 
traktoriai (toliau – Traktoriai). 

Universalūs, visiems 
miško darbams su 
atitinkamais padargais 
(dirvos įdirbimui, 
pakelių, pagriovių, 
kvartalinių linijų 
priežiūrai (šienavimui, 
sumedėjusios 
augmenijos smulkinimui 
ir pan.), važiuojamosios 
dalies lyginimui, sniego 
valymui ir kt.) skirti 
ratiniai traktoriai (toliau 
– Traktoriai). 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

1.1 punktas 

1.2. 

Traktoriai turi būti nauji, 
neeksploatuoti (serijinės 
gamybos, ne vienetiniai 
modeliai), pagaminti ne anksčiau 
2024 metais, atitinkantys 
gamyklos gamintojos technines 
sąlygas ir komplektaciją, 
nacionalinių ir / arba ES 
standartų ir teisės aktų 
reikalavimus. 

nauji, neeksploatuoti 
(serijinės gamybos, ne 
vienetiniai modeliai), 
pagaminti 2025 metais, 
atitinkantys gamyklos 
gamintojos technines 
sąlygas ir komplektaciją, 
nacionalinių ir / arba ES 
standartų ir teisės aktų 
reikalavimus. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

1.2 punktas 

1.3. 

Traktoriai turi būti užregistruoti 
Lietuvos Respublikos teisės aktų 
nustatyta tvarka ir jiems turi būti 
suteikti valstybinio numerio 
ženklai. 

Traktoriai bus 
užregistruoti Lietuvos 
Respublikos teisės aktų 
nustatyta tvarka ir jiems 
bus suteikti valstybinio 
numerio ženklai. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 
patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 
patvirtinimas 

2. Išmatavimai, svoriai ir kiti gabaritų parametrai 

2.1. 
Važiuoklės bazė (atstumas tarp 
ratų ašių) – nuo 2700 mm iki 
3000 mm. 

2800 mm 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

2.1 punktas 

2.2. 
Bendras plotis – ne daugiau 2600 
mm. 

2550 mm  2.2 punktas 



 John Deere 
6M200 
declaration 

2.3. 
Bendras aukštis – ne daugiau 
3300 mm. 

3290 mm 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

2.3 punktas 

2.4. 

Prošvaisa žemiausioje 
traktoriaus dugno vietoje, (su 
uždėta dugno apsauga) – ne 
mažiau 500 mm.  

520 mm 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

2.4 punktas 

2.5. 
Minimalus apsisukimo spindulys 
– ne daugiau 5,65 m. 

5,62 m 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

2.5 punktas 

2.6. 
Didžiausia leistina masė – ne 
mažiau 12000 kg. 

13450 kg 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

2.6 punktas 

3. Variklis 

3.1. 

Reikalaujamų standartų 
atitikmenys: 
1) Traktorių perdavimo – 
priėmimo dieną galiojantis 2016 
m. rugsėjo 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) 2016/1628 
„Dėl reikalavimų, susijusių su ne 
keliais judančių mechanizmų 
vidaus degimo variklių dujinių ir 
kietųjų dalelių išmetamųjų teršalų 
ribinėmis vertėmis ir tipo 
patvirtinimu, kuriuo iš dalies 
keičiami reglamentai (ES) 
Nr. 1024/2012 ir (ES) Nr. 
167/2013 ir iš dalies keičiama bei 
panaikinama direktyva 97/68/EB, 
nuostatų įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija) arba lygiavertis 
standartas;  
2) Europos deginių emisijos 
standartas varikliams – ne 
žemesnis kaip Stage V lygis. 

1) atitinka 
2) atitinka (STAGE V) 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

3.1 punktas 

3.2. 
Naudojamų degalų rūšis – 
dyzelinas. 

dyzelinas 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

3.2 punktas 

3.3. Cilindrų skaičius – ne mažiau 6. 6 cilindrai 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

3.3 punktas 

3.3. 

Vardinė galia – ne mažiau 140 
kW (vadovaujantis ECE-R120 
arba analogišku standartu, 
nenaudojant papildomų galios 
didinimo sistemų). 

147 kW, pagal ECE-
R120 standartą 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

3.3 punktas 

3.4. 
Darbinis tūris – ne mažiau 6700 
cm3. 

6788 cm3 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

3.4 punktas 

3.5. 
Maksimalus variklio sukimo 
momentas kai variklis dirba be 

936Nm  
 
 



papildomos galios didinimo 
sistemos ir be kitų variklio 
charakteristikų keitimo sistemų 
ne mažesnis kaip 870 Nm.; 

 John Deere 
6M200 
declaration 

3.5 punktas 

3.6. 

Įrengtas variklio aušinimo 
skysčio pašildymo įrenginys ar 
kitas lygiavertis techninis 
sprendimas, šaltu oru 
palengvinantis variklio užvedimą 
nuo 220/230 V elektros lizdo. 

Įrengtas variklio 
aušinimo skysčio 
pašildymo įrenginys , 
šaltu oru palengvinantis 
variklio užvedimą nuo 
220/230 V elektros 
lizdo. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

3.6 punktas 

3.7. 
Variklio alyvos keitimo intervalas 
– ne mažiau 600 darbo valandų. 

750 moto val. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

3.7 punktas 

4. Transmisija ir važiuoklė 

4.1. 
Važiuoklės formulė: 2WD – 4WD 
(išjungiama priekinio tilto 
pavara). 

Važiuoklės formulė: 
2WD – 4WD 
(išjungiama priekinio 
tilto pavara). 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

4.1 punktas 

4.2. 
Pilnai automatinė transmisija: 
bepakopė arba CVT/IVT tipo. 

John Deere Autopower  
bepakopė transmisija 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

4.2 punktas 

4.3. 
Elektrohidraulinis reversas, 
jungiamas traktoriaus judėjimo 
eigoje. 

Elektrohidraulinis 
reversas, jungiamas 
traktoriaus judėjimo 
eigoje. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

4.3 punktas 

4.4. 
Galinio ir priekinio tiltų 
diferencialų elektrohidrauliniai 
užraktai. 

Galinio ir priekinio tiltų 
diferencialų 
elektrohidrauliniai 
užraktai. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

4.4 punktas 

4.5. 
Priekinio tilto amortizuojanti 
pakaba su stabdžiais. 

Priekinio tilto 
amortizuojanti pakaba 
su stabdžiais. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

4.5 punktas 

4.6. 

Transportinis greitis – ne mažiau 
40 km / h, mažiausias važiavimo 
greitis prie nominalių variklio 
sūkių – ne daugiau 0,7 km / h. 

Transportinis greitis – 
40 km / h, mažiausias 
važiavimo greitis prie 
nominalių variklio sūkių 
– 0,03 km / h. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

4.6 punktas 

5. Hidraulinė sistema 

5.1. 
Tipas – sistema su kintamo 
slėgio ir debeto siurbliu. 

su kintamo slėgio ir 
debeto siurbliu. 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

5.1 punktas 

5.2. 
Siurblio našumas esant 
vardiniam variklio greičiui – ne 
mažiau 150 l / min. 

155 l/min 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

5.2 punktas 

5.3. 
Darbinis hidraulinės sistemos 
slėgis – ne mažiau 200 barų. 

200 bar 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

5.3 punktas 

5.4. 
Hidraulinės sistemos alyvos 
talpa – ne mažiau 40 l. 

55 l 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

5.4 punktas 

5.5. 
Hidraulinės sistemos vožtuvų 
blokų elektrinis  valdymas 

Hidraulinės sistemos 
vožtuvų blokų elektrinis  
valdymas 

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

5.5 punktas 



5.6. 

Hidraulinių jungčių poros 
(elektriškai valdomos) su 
sujungimo movomis – ne mažiau 
4 vnt. traktoriaus gale ir 2 vnt. 
traktoriaus priekyje valdomos per 
atskirą hidraulinį bloką , kad 
galėtų vienu metu veikti , tiek 
priekinės , tiek galinės hidroporos    

Hidraulinių jungčių 
poros (elektriškai 

valdomos) su sujungimo 
movomis –  4 vnt. 

traktoriaus gale ir 2 vnt. 
traktoriaus priekyje 

valdomos per atskirą 
hidraulinį bloką , kad 

galėtų vienu metu veikti 
, tiek priekinės , tiek 
galinės hidroporos    

 
 John Deere 
6M200 
declaration 

5.6 punktas 

5.7. 
Hidraulinės sistemos alyvos 
aušintuvas. 

Hidraulinės sistemos 
alyvos aušintuvas. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

5.7 punktas 

6. Stabdžių sistema 

6.1. 
Hidrauliškai aktyvuojami 
šlapiadiskiai darbiniai stabdžiai. 

Hidrauliškai aktyvuojami 
šlapiadiskiai darbiniai 
stabdžiai. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

6.1 punktas 

6.2. 

Stovėjimo stabdis – mechaninis 
arba 
elektrohidraulinis transmisijos 
užraktas.  

Stovėjimo stabdis -
elektrohidraulinis 
transmisijos užraktas.  

 John Deere 
6M200 
declaration 

6.2 punktas 

6.3. 
Oro kompresorius ir 2 kontūrų 
pneumatinių stabdžių išvadai 
priekabai pajungti. 

Oro kompresorius ir 2 
kontūrų pneumatinių 
stabdžių išvadai 
priekabai pajungti. 

John Deere 
6M200 
declaration 

6.3 punktas 

7. Kabina 

7.1. 
Su mechanine amortizacija ir 
šilumos bei garso izoliacija. 

Su mechanine 
amortizacija ir šilumos 
bei garso izoliacija. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

7.1 punktas 

7.2. 
Kabinos apšildymo ir oro 
kondicionavimo sistema su 
temperatūros reguliavimu. 

Kabinos apšildymo ir 
oro kondicionavimo 
sistema su 
temperatūros 
reguliavimu. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

7.2 punktas 

7.3. 
Reguliuojamų atstumų vairo 
kolonėlė. 

Reguliuojamų atstumų 
vairo kolonėlė. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

7.3 punktas 

7.4. 
Šildoma operatoriaus sėdynė su 
pneumatine amortizacijos 
sistema ir saugos diržu. 

Šildoma operatoriaus 
sėdynė su pneumatine 
amortizacijos sistema ir 
saugos diržu. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

7.4 punktas 

7.5. Keleivio sėdynė. Keleivio sėdynė. 
 John Deere 
6M200 
declaration 

7.5 punktas 

7.6. 
Galinio ir priekinio langų valytuvai 
su apiplovimu. 

Galinio ir priekinio langų 
valytuvai su apiplovimu. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

7.6 punktas 

7.7. 
Du teleskopiniai veidrodžiai 
kabinos išorės kairėje ir dešinėje, 
vidinis galinio vaizdo veidrodėlis. 

Du teleskopiniai 
veidrodžiai kabinos 
išorės kairėje ir 
dešinėje, vidinis galinio 
vaizdo veidrodėlis. 

John Deere 
6M200 
declaration 

7.7 punktas 

7.8. 
Radijo imtuvas  su USB jungtimi. 
Integruota laisvų rankų įranga, 
veikianti Bluetooth ryšiu. 

Radijo imtuvas  su USB 
jungtimi. Integruota 
laisvų rankų įranga, 
veikianti Bluetooth ryšiu. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

7.8 punktas 

7.9. 

Su įrengtomis apvirtimo 
apsaugos (ROPS) ir apsaugos 
nuo krintančių daiktų (FOPS) 
apsauginėmis konstrukcijomis 
atitinkančiomis EU standartų 

Su įrengtomis apvirtimo 
apsaugos (ROPS) ir 
apsaugos nuo 
krintančių daiktų 
(FOPS) apsauginėmis 

 John Deere 
6M200 
declaration 

 
 
 
7.9 punktas 



reikalavimus. Su kabinos 
apsauginiu lanku bei šakų 
nukreipiančiaisiais lynais iki 
variklio gaubto apsaugos. 
 

konstrukcijomis 
atitinkančiomis EU 
standartų reikalavimus. 
Su kabinos apsauginiu 
lanku bei šakų 
nukreipiančiaisiais 
lynais iki variklio gaubto 
apsaugos. 

8. Elektros įrangos sistema ir apšvietimas 

8.1. Naudojama įtampa – 12 V. 
Naudojama įtampa – 12 
V. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

8.1 punktas 

8.2. 
Akumuliatorių baterija – ne 
mažesnio kaip 170 Ah 
galingumo. 

Akumuliatorių baterija – 
174 Ah galingumo. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

8.2 punktas 

8.3. 
Šviesos signalų sistema, 
pritaikyta eismui bendro 
naudojimo keliais. 

Šviesos signalų 
sistema, pritaikyta 
eismui bendro 
naudojimo keliais. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

8.3 punktas 

8.4. 

Papildomi LED darbo žibintai – 
ne mažiau kaip 10 vnt, ant 
kabinos ( įskaitant ir žibintus 
šonuose). 

Papildomi LED darbo 
žibintai – 10 vnt, ant 
kabinos ( įskaitant ir 
žibintus šonuose). 

 John Deere 
6M200 
declaration 

8.4 punktas 

8.5. 
Centrinis įtampos jungiklis 
instaliuotas į užvedimo spynelę. 

Centrinis įtampos 
jungiklis instaliuotas į 
užvedimo spynelę. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

8.5 punktas 

8.6. 
Standartinė elektros energijos 
jungtis priekabai. 

Standartinė elektros 
energijos jungtis 
priekabai. 

 John Deere 
6M200 
declaration 

8.6 punktas 

9. Kiti konstrukcijos reikalavimai 

9.1. 
Priekinė sustiprinta trijų taškų 
pakabinimo sistema. 

Priekinė sustiprinta trijų 
taškų pakabinimo 
sistema. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.1 punktas 

9.2. 
Priekinio keltuvo didžiausia 
keliamoji galia – ne mažiau 4000 
kg. 

Priekinio keltuvo 
didžiausia keliamoji 
galia – 4400 kg. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.2 punktas 

9.3. 
Galinė sustiprinta trijų taškų 
pakabinimo sistema. 

Galinė sustiprinta trijų 
taškų pakabinimo 
sistema. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.3 punktas 

9.4. 
Galinio keltuvo didžiausia 
keliamoji galia – ne mažiau 9000 
kg. 

Galinio keltuvo 
didžiausia keliamoji 
galia – 9050 kg. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.4 punktas 

9.5. 
Galinio keltuvo traukės su 
užraktais įrangos pakabinimui. 

Galinio keltuvo traukės 
su užraktais įrangos 
pakabinimui. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.5 punktas 

9.6. 
Galinio keltuvo trauklių aukščio 
reguliavimo funkcija abejoms 
traukėms. 

Galinio keltuvo trauklių 
aukščio reguliavimo 
funkcija abejoms 
traukėms. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.6 punktas 

9.7. 
Galinio keltuvo valdymo 
funkcijos galimybė nuo galinio 
sparno. 

Galinio keltuvo valdymo 
funkcijos galimybė nuo 
galinio sparno. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.7 punktas 

9.8. 
Galios tiekimo velenas (GTV) 
priekyje ir gale.  

Galios tiekimo velenas 
(GTV) priekyje ir gale.  

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.8 punktas 

9.9. 

Galinio GTV apsisukimų režimai: 
540 aps./min., 540E aps./min., 
1000 aps./min. Priekinio galios 
tiekimo veleno sūkiai (GTV) 1000 

Galinio GTV apsisukimų 
režimai: 540 aps./min., 
540E aps./min., 1000 
aps./min. Priekinio 
galios tiekimo veleno 
sūkiai (GTV) 1000 

 John Deere 
6M200 

declaration 

 
 

9.9 punktas 



9.10 
GTV antgalių reikalavimai: 
skersmuo 35 mm, išdrožų 
skaičius – 6 ir 21. 

GTV antgaliai: skersmuo 
35 mm, išdrožų skaičius 
– 6 ir 21. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.10 punktas 

9.11 
Galinio GTV valdymo funkcijos 
galimybė ne iš kabinos – nuo 
sparno. 

Galinio GTV valdymo 
funkcijos galimybė ne iš 
kabinos – nuo sparno. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.11 punktas 

9.12. 
Galinio GTV maksimali  galia – 
ne mažiau 130 kW. 

Galinio GTV maksimali  
galia –  131 kW. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.12 punktas 

9.13. 
Reguliuojamos pozicijos 
mechaninis kablys (su kaiščiu) 
priekabai. 

Reguliuojamos pozicijos 
mechaninis kablys (su 
kaiščiu) priekabai. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.13 punktas 

9.14. 
Vilkimo sija ir Piton Fix tipo 
puspriekabės kablys. 

Vilkimo sija ir Piton Fix 
tipo puspriekabės 
kablys. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.14 punktas 

9.15. 
Priekiniai papildomi svoriai, 
montuojami ant priekinio keltuvo 
– ne mažiau 1200 kg. 

Priekiniai papildomi 
svoriai, montuojami ant 
priekinio keltuvo –  1200 
kg. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.15 punktas 

9.16. 
Priekinių ir galinių ratų 
purvasaugiai – priekyje 
pasisukantys kartu su ratais. 

Priekinių ir galinių ratų 
purvasaugiai – priekyje 
pasisukantys kartu su 
ratais. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.16 punktas 

9.17. Dėžė įrankiams. Dėžė įrankiams. 
 John Deere 

6M200 
declaration 

9.17 punktas 

9.18. 
Signalinis švyturėlis, atitinkantis 
Kelių eismo taisyklių 
reikalavimus. 

Signalinis švyturėlis, 
atitinkantis Kelių eismo 
taisyklių reikalavimus. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.18 punktas 

9.19. 
Valstybinio numerio ženklo 
laikiklis su apšvietimu 

Valstybinio numerio 
ženklo laikiklis su 
apšvietimu 

 John Deere 
6M200 

declaration 

9.19 punktas 

9.20. 

Ratlankiai ir padangos: galiniai 
ne siauresni kaip 650/75-38, 
priekiniai ne 
siauresni kaip 540/70-30, 
matmenys turi būti nurodyti ant 
padangų. Padangos 
ne mažiau 168A8 (165B) krovos 
indekso, diagonalinės su 
kamera, skirtos 
darbui miške, sustiprintu plieniniu 
kordu ar plienine juosta. Fiksuoti 
diskai, 
apsaugos ventiliams. 

Ratlankiai ir padangos: 
galiniai  
650/75-38 168A8/165B 
krovos indeksas, 
priekiniai ratai 540/70-30 
152A8/149B krovos 
indeksas, matmenys  
nurodyti ant padangų. 
Gamintojas- Nokian, 
modelis -Forest King. 
Skirtos 
darbui miške, sustiprintu 
plieniniu kordu. Fiksuoti 
diskai, 
apsaugos ventiliams. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

 
 
 
 
 
 
 

9.20 punktas 

9.21. 

Plieninis arba su metaline 
apsauga ( ne mažiau 4 mm) nuo 
pradūrimo apsaugotas degalų 
bakas ne mažesnės kaip 250 l 
talpos, neribojantis prošvaistės. 

Degalų bakas - 325 l, su 
4 mm plienine apsauga, 
neribojantis prošvaistės. 

 John Deere 
6M200 

declaration 

 
9.21 punktas 

9.22. 
Kairės ir dešinės pusės galinės 
pakabinimo sistemos traukių 
automatiniai stabilizatoriai 

Kairės ir dešinės pusės 
galinės pakabinimo 
sistemos traukių 
automatiniai 
stabilizatoriai 

 John Deere 
6M200 

declaration 

 
9.22 punktas 

10. Valdymo ir informacijos sistemos: 

10.1. 
Sumontuota transporto kontrolės 
ir degalų elektroninės apskaitos 
įranga, veikianti GSM/GPS 

Sumontuota transporto 
kontrolės ir degalų 
elektroninės apskaitos 

Įranga iki 
perdavimo bus 

Įranga iki 
perdavimo bus 



principu ir perduodanti borto 
kompiuterio duomenis į Pirkėjo 
naudojamus serverius. 
Suderinimui ir prijungimui prie 
transporto kontrolės sistemos 
naudojama pirkėjo telemetrinė 
įranga. GPS/GSM pagrindu – 
tiekėjo sąskaita iki prekės 
perdavimo pirkėjui dienos. 
Pirkėjui telemetrinės kontrolės 
paslaugas teikia UAB „XIRGO 
GLOBAL“. 
Sistema kaupia, leidžia prisijungti 
nuotoliniu būdu ir stebėti 
Traktoriaus darbo duomenis: 
1. Traktoriaus buvimo vietą ir 
judėjimą žemėlapyje; 
2. Traktoriaus variklio būsenas 
(užvesta, neužvesta, kiek laiko 
dirba); 
3. duomenis apie degalų kiekį 
bake ir faktiškai sunaudotus 
degalus; 
5. užtikrina operatoriaus 
autorizavimą; 
6. duomenis saugo ne trumpiau 
kaip 1 metus. 
Kiti reikalavimai sistemai: 
1. Traktoriaus duomenis gali 
matyti tik priskirti jai naudotojai; 
2. naudotojų skaičius 
neribojamas; 
3. jei nėra duomenų perdavimo 
ryšio, duomenis turi būti kaupiami 
lokaliai.  Atsiradus ryšiui turi būti 
perduoti į sistemą; 
4. tiekėjas turi užtikrinti valdymo 
informacinės sistemos duomenų 
perdavimą, o perdavimo kainą 
įskaičiuoti į Traktoriaus kainą. 
5. Tiekėjas darbui su sistema 
apmoko ne mažiau kaip 3 
darbuotojus kiekvienam 
Traktoriui. 

įranga, veikianti 
GSM/GPS principu ir 
perduodanti borto 
kompiuterio duomenis į 
Pirkėjo naudojamus 
serverius. Suderinimui ir 
prijungimui prie 
transporto kontrolės 
sistemos naudojama 
pirkėjo telemetrinė 
įranga. GPS/GSM 
pagrindu – tiekėjo 
sąskaita iki prekės 
perdavimo pirkėjui 
dienos. Pirkėjui 
telemetrinės kontrolės 
paslaugas teikia UAB 
„XIRGO GLOBAL“. 
Sistema kaupia, leidžia 
prisijungti nuotoliniu 
būdu ir stebėti 
Traktoriaus darbo 
duomenis: 
1. Traktoriaus buvimo 
vietą ir judėjimą 
žemėlapyje; 
2. Traktoriaus variklio 
būsenas (užvesta, 
neužvesta, kiek laiko 
dirba); 
3. duomenis apie degalų 
kiekį bake ir faktiškai 
sunaudotus degalus; 
5. užtikrina operatoriaus 
autorizavimą; 
6. duomenis saugo ne 
trumpiau kaip 1 metus. 
Kiti reikalavimai 
sistemai: 
1. Traktoriaus duomenis 
gali matyti tik priskirti jai 
naudotojai; 
2. naudotojų skaičius 
neribojamas; 
3. jei nėra duomenų 
perdavimo ryšio, 
duomenis turi būti 
kaupiami lokaliai.  
Atsiradus ryšiui turi būti 
perduoti į sistemą; 
4. tiekėjas turi užtikrinti 
valdymo informacinės 
sistemos duomenų 
perdavimą, o perdavimo 
kainą įskaičiuoti į 
Traktoriaus kainą. 
5. Tiekėjas darbui su 
sistema apmoko ne 
mažiau kaip 3 
darbuotojus kiekvienam 
Traktoriui. 

sumontuota 
pasitelkiant 

UAB „XIRGO 
GLOBAL“. 
 UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

sumontuota 
pasitelkiant 

UAB „XIRGO 
GLOBAL“. 
UAB „ DOJUS 
agro“ 
patvirtinimas 

  
 
 
 

11. Kiti techniniai reikalavimai 



11.1. 
ne mažiau 1 miltelinio tipo 6 kg 
gesintuvas su patikra; 

1 miltelinio tipo 6 kg 
gesintuvas su patikra; 

Instaliuoja iki 
perdavimo UAB 
„DOJUS agro“ 
UAB „ DOJUS 
agro“ 
patvirtinimas 

Instaliuoja iki 
perdavimo UAB 
„DOJUS agro“ 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

11.2. 
įrankiai kasdieninei traktoriaus 
priežiūrai, remontui ir techniniam 
aptarnavimui; 

įrankiai kasdieninei 
traktoriaus priežiūrai, 
remontui ir techniniam 
aptarnavimui; 

Instaliuoja iki 
perdavimo UAB 
„DOJUS agro“ 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

Instaliuoja iki 
perdavimo UAB 
„DOJUS agro“ 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

11.3. 

su kiekvienu Traktoriumi 
privaloma pateikti šiuos 
dokumentus (spausdintus 
popieriuje ir skaitmeninėje 
laikmenoje): 
eksploatacijos instrukciją; 
papildomai Traktoriuje integruotų 
sistemų aprašymai ir naudojimo 
instrukcijos (jei jos įrengtos); 
atsarginių detalių katalogą – 
popierinėje arba elektroninėje 
versijoje. 
taip pat kitus reikalingus 
dokumentus, kurie reikalingi 
tinkamai naudoti ir eksploatuoti 
įsigytą techniką. 
Dokumentai, išskyrus atsarginių 
dalių katalogą, pateikiami lietuvių 
kalba arba su tinkamu vertimu į 
lietuvių kalbą. 

su kiekvienu Traktoriumi 
bus pateikti šie 
dokumentai(spausdintus 
popieriuje ir 
skaitmeninėje 
laikmenoje): 
eksploatacijos 
instrukciją; 
papildomai Traktoriuje 
integruotų sistemų 
aprašymai ir naudojimo 
instrukcijos (jei jos 
įrengtos); 
atsarginių detalių 
katalogą –  
elektroninėje versijoje. 
taip pat kitus reikalingus 
dokumentus, kurie 
reikalingi tinkamai 
naudoti ir eksploatuoti 
įsigytą techniką. 
Dokumentai, išskyrus 
atsarginių dalių 
katalogą, pateikiami 
lietuvių kalba arba su 
tinkamu vertimu į 
lietuvių kalbą. 

Parengia  iki 
perdavimo UAB 
„DOJUS agro“. 

Bus perduoti visi 
numatyti 

dokumetai. 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

Parengia  iki 
perdavimo UAB 
„DOJUS agro“. 

Bus perduoti visi 
numatyti 

dokumetai. 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

11.4. 

visos Traktoriaus sistemos ir 
agregatai važiuojant ar  dirbant 
stovėjimo rėžime turi likti 
darbingos būklės oro 
temperatūros intervale nuo -30°C 
iki +40°C; 

visos Traktoriaus 
sistemos ir agregatai 
važiuojant ar  dirbant 
stovėjimo rėžime yra 
darbingos būklės oro 
temperatūros intervale 
nuo -30°C iki +40°C; 

 John Deere 
6M200 

declaration 

 
11.4 punktas 

11.5. 

Pakabinama ant priekinės arba 
galinės trijų taškų pakabinimo 
sistemos ne mažesnės nei 120 
kN traukos galios gervė, veikianti 
hidraulinio skysčio slėgio 
principu ir valdoma 
elektromechaniniu būdu iš 
operatoriaus kabinos. Gervė 
sukomplektuota su ne 
trumpesniu, kaip 40 metrų lynu. 
Lyno diametras nemažiau 13 mm 
ir nedaugiau 15 mm. 

Pakabinama ant 
priekinės arba galinės 
trijų taškų pakabinimo 
sistemos  120 kN 
traukos galios gervė, 
veikianti hidraulinio 
skysčio slėgio principu ir 
valdoma 
elektromechaniniu būdu 
iš operatoriaus kabinos. 
Gervė sukomplektuota 
su ne trumpesniu, kaip 
40 metrų lynu. Lyno 
diametras 15 mm. 
Modelis HAMMER 
HMW 12.0 PHT 

UAB „DOJUS 
agro“ pateiks 
reikalaujamą 

traukimo gervę 
 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „DOJUS 
agro“ pateiks 
reikalaujamą 

traukimo gervę 
 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas  



11.6. 

Traktoriui turi būti uždėtos 
plieninės, ne mažiau 8 mm storio, 
dugno ir ne mažiau 6 mm storio 
variklio gaubto bei šonų 
apsaugos; dugno apsauga turi 
būti su techninio aptarnavimo 
angomis patogiam priėjimui prie 
mazgų. 

Traktoriui bus uždėtos 
plieninės, ne mažiau 8 
mm storio, dugno ir ne 
mažiau 6 mm storio 
variklio gaubto bei šonų 
apsaugos; dugno 
apsauga  su techninio 
aptarnavimo angomis 
patogiam priėjimui prie 
mazgų. 

UAB „DOJUS 
agro“ sumontuos 

kartu su 
pasirinktu 

subkontraktoriumi 
arba 

savarankiškai 
reikalaujamas 

apsaugas. 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

UAB „DOJUS 
agro“ sumontuos 

kartu su 
pasirinktu 

subkontraktoriumi 
arba 

savarankiškai 
reikalaujamas 

apsaugas. 
UAB „ DOJUS 

agro“ 
patvirtinimas 

12. Garantijų reikalavimai (išskyrus tas detales, kurios susidėvi natūraliai) 

12.1. 

Traktoriaus garantinio 
aptarnavimo laikotarpis ne 
trumpesnis kaip  36 (trisdešimt 
šeši) mėnesių arba 4000 moto 
valandų (imtinai), priklausomai 
kas pirmiau baigsis. Garantinis 
aptarnavimas  prasideda nuo 
Traktorių priėmimo – perdavimo 
akto pasirašymo dienos. 

Traktoriaus garantinio 
aptarnavimo laikotarpis  
36 (trisdešimt šeši) 
mėnesių arba 4000 
moto valandų (imtinai), 
priklausomai kas 
pirmiau baigsis. 
Garantinis aptarnavimas  
prasideda nuo Traktorių 
priėmimo – perdavimo 
akto pasirašymo dienos. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

12.2. 

Traktoriaus techninio 
aptarnavimo, remonto trukmė 
pasibaigus 12.1 punkte 
nustatytai garantijai – 24 
(dvidešimt keturi) mėnesiai/2600 
moto valandų (imtinai), 
priklausomai kas pirmiau baigsis. 

Traktoriaus techninio 
aptarnavimo, remonto 
trukmė pasibaigus 12.1 
punkte nustatytai 
garantijai – 24 
(dvidešimt keturi) 
mėnesiai/2600 moto 
valandų (imtinai), 
priklausomai kas 
pirmiau baigsis. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

12.3. 

Garantinių gedimų atveju 
Traktoriaus remontas garantinio 
laikotarpio metu ne ilgiau 5 darbo 
dienos, viršijus šį terminą 
garantijos terminas pratęsiamas 
tokiam laikui, kuriam perkančioji 
organizacija negalėjo Traktoriaus 
naudoti dėl jo trūkumų ar 
remonto. 

Garantinių gedimų 
atveju Traktoriaus 
remontas garantinio 
laikotarpio metu ne 
ilgiau 5 darbo dienos, 
viršijus šį terminą 
garantijos terminas 
pratęsiamas tokiam 
laikui, kuriam perkančioji 
organizacija negalėjo 
Traktoriaus naudoti dėl 
jo trūkumų ar remonto. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

12.4. 

Ne trumpesnė kaip 6 (šešių) 
mėnesių garantija suteiktoms 
paslaugoms bei pateiktoms 
detalėms. 

6 (šešių) mėnesių 
garantija suteiktoms 
paslaugoms bei 
pateiktoms detalėms. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

13. Papildomi reikalavimai 

13.1. 

Tiekėjas privalo turėti ne mažiau 
kaip vieną Traktoriaus mobilų 
servisą reikalingą techninio 
aptarnavimo ir remonto 
paslaugoms teikti jo buvimo 
vietoje. 

UAB „DOJUS agro“ turi 
50  mobilų servisą 
atliekančius serviso 
ekipažus ir  reikalingą 
įrangą techninio 
aptarnavimo ir remonto 
paslaugoms teikti jo 
buvimo vietoje. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

13.2 
Traktorius turi būti užregistruotas 
Lietuvos Respublikos teisės aktų 
nustatyta tvarka perkančiosios 

Traktorius bus 
užregistruotas Lietuvos 
Respublikos teisės aktų 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 



organizacijos vardu ir jam 
suteiktas valstybinio numerio 
ženklas. 

nustatyta tvarka 
perkančiosios 
organizacijos vardu ir 
jam suteiktas valstybinio 
numerio ženklas. 

13.3 

Traktoriai turi būti pristatyti per 9 
mėn. po pirkimo – pardavimo 
sutarties pasirašymo, adresais: 
Vilniaus g.101, Anykščiai – 2 
vnt.; J. Basanavičiaus g. 62, 
Biržai – 1 vnt.; M. K. Čiurlionio g. 
96, Druskininkai - 1 vnt.; Ažušilės 
g 18,  Ignalina – 1 vnt.; 
Miškininkų g. 5, Jurbarkas – 1 
vnt.; Miškininkų g. 1, Kazlų Rūda 
– 1 vnt.; Vilniaus g. 22, Mickūnų 
mstl., Mickūnų sen., Vilniaus r. 
sav. – 1 vnt.; Akacijų g. 1, 
Norgėlų k., Raseinių sen., 
Raseinių r. sav. – 2 vnt.; 
Sakališkio g. 2 Rokiškis – 1 vnt.; 
Miško g. 1, Giedručių k., Šakių 
sen., Šakių r. sav. – 1 vnt.; 
Žeimenos g. 49, Švenčionėliai -1 
vnt.; Miškininkų g, 4, Telšiai – 1 
vnt. 

Traktoriai bus pristatyti 
per 9 mėn. po pirkimo – 
pardavimo sutarties 
pasirašymo, adresais: 
Vilniaus g.101, 
Anykščiai – 2 vnt.; J. 
Basanavičiaus g. 62, 
Biržai – 1 vnt.; M. K. 
Čiurlionio g. 96, 
Druskininkai - 1 vnt.; 
Ažušilės g 18,  Ignalina – 
1 vnt.; Miškininkų g. 5, 
Jurbarkas – 1 vnt.; 
Miškininkų g. 1, Kazlų 
Rūda – 1 vnt.; Vilniaus 
g. 22, Mickūnų mstl., 
Mickūnų sen., Vilniaus r. 
sav. – 1 vnt.; Akacijų g. 
1, Norgėlų k., Raseinių 
sen., Raseinių r. sav. – 2 
vnt.; Sakališkio g. 2 
Rokiškis – 1 vnt.; Miško 
g. 1, Giedručių k., Šakių 
sen., Šakių r. sav. – 1 
vnt.; Žeimenos g. 49, 
Švenčionėliai -1 vnt.; 
Miškininkų g, 4, Telšiai – 
1 vnt. 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 

UAB „ DOJUS 
agro“ 

patvirtinimas 
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